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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Wieszak tazienkowy na przylepiec stuzy do przechowywania recznikéw, Scierek i lekkich przedmiotéw w tazience, kuchni lub pralni.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania: tworzywo sztuczne
e  Mocowanie: przylepiec (bez wiercenia)
e  Wymiary: 48,5cm x 7,5cm x 3cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  TFolie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unika¢ Zrodet ognia: nalezy unikac kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami,

rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Wieszak nalezy montowa¢ wylacznie na powierzchniach gladkich — montaz na chropowatych lub porowatych $cianach moze
spowodowac odklejenie.

® Nie obcigzaj wieszaka przedmiotami przekraczajacymi dopuszczalne obcigzenie — nadmierna masa moze uszkodzi¢ przylepiec.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The adhesive bathroom hanger is used to store towels, cloths and light items in the bathroom, kitchen or laundry room.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e Inthe event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Material: plastic
e  Mounting: adhesive (no drilling required)
e  Dimensions: 48.5cm x 7.5cm X 3cm
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
® (leaning and maintenance must not be performed by children without supervision.
®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, and solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.
®  The hanger should only be mounted on smooth surfaces - mounting on rough or porous walls may cause detachment.
® Do not load the hanger with items that exceed the maximum load capacity - excessive weight may damage the adhesive.
e The product should always be used as intended.
TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméRe Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie seine Empfehlungen, da die Nichtbeachtung ein Risiko fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Der selbstklebende Badezimmerhaken dient zur Aufbewahrung von Handtiichern, Tiichern und leichten Gegenstdnden im Badezimmer, in der Kiiche
oder im Waschraum.

TIPP

®  Das Gerdt muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder einer Beschddigung aufgrund fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Material: Kunststoff
e  Montage: Klebemontage (kein Bohren erforderlich)
e  Abmessungen: 48,5 cm x 7,5 cm x 3 cm

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Risiken.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Kinder konnten damit spielen, was gefahrlich ist.

® Die Folienverpackung von Kindern fernhalten (Erstickungsgefahr).

®  Ziindquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Brand verursachen).
®  Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln
zu schiitzen.

®  Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  [st ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemall funktioniert, — ldngere Zeit unter
ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports iiberméaRiger Belastung ausgesetzt war.

®  Der Aufhdnger sollte nur auf glatten Oberflichen montiert werden — die Montage auf rauen oder porésen Wéanden kann zum Ablésen
fithren.

® Beladen Sie den Kleiderbiigel nicht mit Gegenstianden, die die maximale Tragfahigkeit tiberschreiten — zu hohes Gewicht kann den
Klebstoff beschéadigen.

e  Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal verwendet werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in Threm 6rtlichen Recyclingzentrum entsorgt werden kénnen.
Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den ortlichen Behorden benannten Entsorgungsstelle abgegeben werden.
Informationen zu Recyclingmdglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Threr Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Samolepici koupelnovy vésék se pouziva k uloZeni ru¢niki, hadiikt a lehkych pfedmétti v koupelné, kuchyni nebo pradelné.

TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material: plast
e  MontaZ: lepidlo (neni tfeba vrtat)
. Rozmeéry: 48,5 cm x 7,5 cm x 3 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pred instalaci a pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim riziktim.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coZ je nebezpecné.
®  Uchovavejte foliovy obal mimo dosah déti (nebezpeci udusent).
®  Zabraiite zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe zpisobit poZar).
®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.
®  Nepouzivejte poSkozené zafizeni.
®  Pokud jiz neni bezpecny provoz mozny, prestarite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalsSimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
vystaven nadmérnému namahani.
®  Zavés by mél byt montovan pouze na hladké povrchy — montdz na drsné nebo porézni stény muiiZe zptisobit jeho odtrZeni.
®  NezatéZujte raminko predméty, které prekracuji maximalni nosnost — nadmérna hmotnost mtize poskodit lepidlo.
e Produkt by mél byt vZdy pouZivén dle urceni.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na urcené misto pro skladku odpadu urcené mistnimi urady. Informace o moznostech
recyklace pouzitych vyrobki ziskate od mistniho tifadu obce nebo mésta.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez pfedchoziho upozornéni.
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Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes afin d'en assurer une utilisation correcte.

Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de celles-ci peut présenter un risque pour
la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Le cintre adhésif de salle de bain sert a ranger les serviettes, les chiffons et les objets légers dans la salle de bain, la cuisine ou la buanderie.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne présente aucun dommage visible.

e En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter le service d'assistance
téléphonique.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matiére : plastique
e  Montage : adhésif (aucun percage requis)
. Dimensions : 48,5 cm x 7,5 cm x 3 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit.
® [enettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
®  Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium hors de portée des enfants (risque d'étouffement).

®  [Fyvitez toute source d'inflammation : évitez tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (risque d'incendie).

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables et des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N’utilisez pas un appareil endommaggé.

®  Sjl'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement I'utilisation et mettez le produit hors service. L'utilisation en toute
sécurité n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période
prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes excessives pendant le transport.

® Te support ne doit étre fixé que sur des surfaces lisses ; une fixation sur des murs rugueux ou poreux peut entrainer son détachement.

®  Ne chargez pas le cintre avec des articles dépassant sa capacité de charge maximale ; un poids excessif pourrait endommager 1’adhésif.

e  Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USES

G L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Pour connaitre les options de
recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

Ce produit répond aux exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des dispositifs et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per
la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

L'appendino adesivo da bagno é utilizzato per riporre asciugamani, panni e oggetti leggeri in bagno, in cucina o in lavanderia.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e  Materiale: plastica
e  Montaggio: adesivo (non é necessario forare)
. Dimensioni: 48,5 cm x 7,5 cm X 3 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
ne comprendano i rischi che ne derivano.

® ] bambini non devono giocare con il prodotto.
® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio fuori dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud causare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas inflammabili e solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

® T'appendino deve essere montato solo su superfici lisce: il montaggio su pareti ruvide o porose potrebbe causarne il distacco.

®  Non caricare la gruccia con oggetti che superano la capacita di carico massima: un peso eccessivo potrebbe danneggiare 'adesivo.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o 'ufficio comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado/a sefior/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar su uso correcto.
Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no hacerlo puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

El colgador adhesivo para bafio se utiliza para guardar toallas, pafios y articulos ligeros en el bafio, la cocina o el lavadero.

CONSEJO

® El dispositivo debe revisarse para comprobar que la entrega esté completa y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte defectuosos, péngase en contacto con la linea de atencién al
cliente.

DATOS TECNICOS
e  Material: plastico
e  Montaje: adhesivo (no requiere perforacion)
. Dimensiones: 48,5 cm x 7,5 cm X 3 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos que conlleva.

®  T.os nifios no deben jugar con el producto.
® [as tareas de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifios sin supervision.
®  Asegurese de no dejar los materiales de embalaje sin vigilancia. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evite las fuentes de ignicién: evite el contacto con el fuego o con aparatos que generen calor (pueden provocar un incendio).

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para la limpieza, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, deje de usar el producto y asegurelo para evitar su uso posterior. Un funcionamiento seguro
ya no es posible si el producto: - estd dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo prolongado en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a un estrés excesivo durante el transporte.

® El colgador solo debe montarse sobre superficies lisas; el montaje sobre paredes rugosas o porosas puede provocar su desprendimiento.

®  No cargue la percha con articulos que superen la capacidad de carga maxima; un peso excesivo podria dafiar el adhesivo.

e  El producto siempre debe utilizarse segtn las instrucciones.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales ecolégicos que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
Los envases usados deben entregarse en un punto limpio designado por las autoridades locales. Para obtener informacién sobre las
opciones de reciclaje de productos usados, pdngase en contacto con su ayuntamiento o concejal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales en materia de seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho a realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar
voor de gezondheid opleveren.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING
De klevende badkamerhanger kunt u gebruiken om handdoeken, kledingstukken en lichte spullen op te bergen in de badkamer, keuken of wasruimte.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met
de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Materiaal: kunststof
e  Montage: lijm (geen boren nodig)
e  Afmetingen: 48,5 cm x 7,5 cm x 3 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

® Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folieverpakking buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

®  De hanger mag alleen op gladde oppervlakken worden gemonteerd. Bij montage op ruwe of poreuze muren kan de hanger losraken.

®  Plaats geen voorwerpen op de hanger die het maximale draagvermogen overschrijden. Te veel gewicht kan de lijm beschadigen.

e  Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Den sjdlvhiftande badrumshéngaren anvénds for att forvara handdukar, klader och léttare foremal i badrummet, koket eller tvittstugan.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdndighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.

TEKNISKA DATA
e  Material: plast
e  Montering: sjdlvhéftande (ingen borrning krévs)
e  Matt: 48,5cm x 7,5 cm x 3 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [.as noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de vervakas eller har instruerats i séker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara folieforpackningen utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sédker drift inte ldngre dr maojlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.

®  Hingaren bor endast monteras pd sldta ytor — montering péa grova eller porosa vaggar kan orsaka lossning.

® Belasta inte galgen med foremal som 6verskrider den maximala belastningskapaciteten — for hog vikt kan skada limmet.

e  Produkten ska alltid anviandas som avsett.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om dtervinningsalternativ for anvidnda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sikerhet fér apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.
E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H

H autokOAANTN KPEPAOTPA UMAVIOL XPTOIHOTOELTAL V1o TNV OMOBNKELOT| TMETOETOV, VPACHATOV KOl EAGPPLOV OVTIKEIHEVOV OTO HTIAVIO, TNV
Kou{iva 1 To mMAvoTaplo.

AKPO
®  H cvokeun Tpénel va eAeyxBel yla TV MANPOTTA TG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPATES (NHLEG.

e X mepintwon eANAoNg mapadoong 1 (UGG AOY® EARTTWHATIKIG CUOKELUGLOG T} HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEPWVIKT YPALLUT
€&UTMNPETNOTG TEAATOV.

TEXNIKA AEAOMENA
e YAKO: TAGOTIKO
e  TomoBétnon: avtokOAANTN (Sev amatteitat TpLOTN )
e Awotdoeig: 48,5 ek. X 7,5 €K. X 3 €K.

OAHTI'TEX AXDANAEIAY

® TIpw amod TNV EYKATAGTAON KAl T XPr|oT| TOL TPOIOVTOoG, SIaBAOTE TIPOCEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSYLOV.

®  Autd 1o mpoiov propel va xpnoipomnoindet and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl OO GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG N
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAELYM EPTIELPLOG 1] YVOOTG, LTIO TNV TIpoinobeon 6T Ppiokovat vnd emifAeyn 1 €xovv AdPet odnyieg oxeTKd pe
NV GOQAAT| XPT|0T| TOL TIPOIOVTOG KA KATAVOOUV TOUG KIvEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e TO TPOTOV.
® O xaBaplopog Kot 1) GLVTHPNON SV TTPEMEL Vo eKTEAOLVTOL amd o1k xwpig emifAeym.
® Befowbeite 611 Ta LAIKG cuoKeLOAGIOG SeV pEVoLY Xwpig emiBAeym. Ta modia propetl va mai&ouvy padi Toug, KAt Tov eivat emkivéuvo.

®  Kpatnote ) ovokevaoia anod aAOLHIVOXAPTO HoKpLa amd mondik (kivéuvog acpuéing)

®  ATIOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAPT] HE PWTIX ] CLOKEVECG TIOL TTAPAYOLY BepPATNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV KO OKPAieG BEPLOKPATIES, APETO NALOKO YK, LYNAT LYPAOIN, EDPAEKTH 0EPLX KOl SIAAVTEG.
® T tov KaBaplopd, XpTOLHOTIOW|OTE £VA LYPO TIAVL 1] EVA ITILO AMOPPUTIAVTIKO.

®  MnV XPrO1LOTIOIEITE GUOKELT| TIOL €XEL LIOOTEL (LA,

®  Eav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar TAov Suvatr], SIOKOYTE T XproT KOl A0QAAIGTE TO TIPOIOV oMo Mepattépw xpron. H aogaing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr) e&v TO TIPOTAV: - £XEl LIOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - €XEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - £XEL LTTOGTEL LIEPBOALIKT] KATATIOVIOT] KATA TI HETAQOPA.

® H kpepdotpa pEneL va Tonobeteital HOVo e Aeleg EMPAVELEG - ) TOMOBETNOT OE TPOXLA 1) TTOPAST| TOLXOHOTA UTIOPEL VO TIPOKAAECEL
QmoKOAANON.

®  MnV QOPTOVETE TNV KPEPATTPA |IE AVTIKEIPEVA TIOL LTIEPPAIVOLV TN HEYLOTI XOPNTIKOTNTA - TO LTEPPBOAKO BAPOG PHTOPEL VO TTPOKOAETEL
(pd oty KOAAQL.

e To mpoidv MPEMEL MAVIX VA XPTOLHOTIOLEITON OTIWG TTPOPAENETAL.

[ ] ZYMBOYAEZX KAI ITIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIZH XPHXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amoppleBolv GTo TOTKO 00G KEVTIPO
AVOKUKA®GTG.
Ta xpnopononpéva LAKG cuokevaoiag Ba mipémel va mapadidovial oe KaBOPIGHEVO XDPO amoppymg amofART®Y Tov opileTal and

TLG TOTIKEG APYXEG. [t TANPOQPOPIEG OXETIKA E TIG EMAOYEG AVOKUKA®GTG XPTO1HOTIOUHEVMV TIPOIOVIMV, EMKOWVAOVIOTE |IE TO TOTIKO
oag SN0 1| To Ypageio g MOANG GG,

To mpoidy TANPOL TIG EVPWTATKEG KOL EBVIKEG ATONTTELG OYETIKA JIE TNV KOPAAELX TV CUOKEVOV KO TMV TPOIOVIMV.

Arotnpolpe To Sikalopa va KAvoupe aAAayEG 0TO Keipevo, To oxeSlaopo Kot ta dedopéva TpoidvTog Xwpig Tpogidomnoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Cuierul adeziv pentru baie este folosit pentru a depozita prosoape, carpe si obiecte usoare n baie, bucatdrie sau spalatorie.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE
e  Material: plastic
e  Montare: adeziva (nu necesitd gaurire)
. Dimensiuni: 48,5 cm x 7,5 cm x 3 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea n siguranta a produsului si sa
Tnteleagad riscurile care rezulta din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Indeména copiilor ambalajul din folie (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacad functionarea 1n siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

®  Suportul trebuie montat doar pe suprafete netede - montarea pe pereti rugosi sau porosi poate cauza desprinderea.

®  Nu incarcati umerasul cu obiecte care depasesc capacitatea maxima de Incarcare - greutatea excesiva poate deteriora adezivul.

e  Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do mesmo.

Guarde este manual para futuras consultas e siga as suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento das mesmas pode representar um risco para a vida
ou para a saude.

APLICACAO E DESCRICAO
O cabide adesivo para banheiro é usado para guardar toalhas, panos e itens leves no banheiro, cozinha ou lavanderia.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que ndo apresente danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Material: plastico
e  Montagem: adesivo (sem necessidade de furar)
. Dimensoes: 48,5 ¢cm x 7,5 cm x 3 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instru¢des.

®  Este produto pode ser utilizado por crian¢as com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instru¢des sobre a
utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai resultantes.

®  As criangas ndo devem brincar com o produto.
® Alimpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio longe do alcance de criangas (risco de asfixia).

® Evite fontes de ignicdo: evite o contato com fogo ou dispositivos que gerem calor (pode causar incéndio).

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpar, use um pano timido ou um detergente suave.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra usos futuros. A operagdo segura nao é mais
possivel se o produto: - estiver danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

® O suporte deve ser montado apenas em superficies lisas; a montagem em paredes asperas ou porosas pode causar o seu desprendimento.

®  Nao coloque no cabide itens que excedam a capacidade maxima de carga - o excesso de peso pode danificar o adesivo.

e O produto deve sempre ser usado conforme as instrugdes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informagoes sobre opgdes de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca para dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

3akauasikara 3a 6aHsi C JIenusIo ce U3M0/I3Ba 3a CbXPaHeHHe Ha KbPIY, JPeXy U JIEKU NpeAMeTH B OaHsATa, KyXHSTa WK TIePaHOTO MOMeLleHue.

CBBET

®  YcTpoiicTBOTO TpsiOBa /la Ce MPOBEpPH 3a ITh/IHOTA Ha JI0CTaBKaTa ¥ 3a BUAVMH IOBPE/H.
e B csyuaii Ha HembJIHA [OCTABKa MJIM TIOBPeZia MOPa/J HEMpaBU/IHA OTIaKOBKA WJIM TPAHCIIOPT, MOJIsI, CBbP)KETE Ce C TOpelaTa JIMHUS 3a
o6cy)XBaHe Ha KJIMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHUW

e  Marepua: niacrtmaca
e  MoHnTax: enuio (He e HEOOXOAUMO MPOOUBaHE)
. Pa3mepu: 48,5 cMm x 7,5 cM x 3 cm

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

o Hpem/l [ia UHCTa/iMpaTe U U3I10/13Bare IpoAYyKTa, MOJId, [IpoYyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOJCTBO 3a yrIOTpe6a.

®  To3u NpOAYKT MOXKe /la Ce U3I0/3Ba OT Jiella Ha 8 U 1oBeye rofWHH, KaKTO U OT JIMLA C HamarneHu (Gr3nuuecKy, CeH30PHU WM YMCTBEHH
criocobHOCTH Wiy Ge3 ONUT WM 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7, HabmofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a 6e3oracHara yriorpeba Ha
TIPOAYKTa U pa3bupar MpOU3THYALIIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  JleuaTa He TpsiOBa Jja UTPasiT C MPOAYKTA.
®  [TounCTBaHeTO Y MOJ/PHKKATa He TPsiOBa /la Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 Ha/30p.
®  YBeperte ce, Ue OITAKOBBUHHUTE MaTeprasii He ca 0CTaBeHH Oe3 Haz30p. JleraTa Morar Jja CH Urpast C TsX, KOeTo e OMacHo.

® [lasere ¢ommoTo Aasned ot felja (OMACHOCT OT 3a/yllaBaHe)

®  VI36sirBaiiTe M3TOUHMIIM Ha 3arajiBaHe: W3bsArBaiTe KOHTAKT C O'bH I YCTPOMCTBA, TeHepUpaIliy TOTUIMHA (MOXKe /1a TIPUUKHHU T10Kap)

® [laseTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHH TeMIlepaTypH, Npsika CTbHYeBa CBEeT/IMHA, BUCOKA BJI&KHOCT, 3arlaliMHU ra3oBe U pa3TBOPUTENH.
®  3a rouuCTBaHe M3M0JI3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK Tperiapar.

®  He u3rosn3Baiite MoOBpeIeHO YCTPOHCTBO.

®  Axo Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara u obe3omnacere NpoAyKra Cpellly TI0-HaTaTblIHa yrorpeba.
Be3sonacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOJYKTBT: - € TIOBPeZIeH, - He (yHKIIMOHHPA NPaBUJTHO, - € CbXPaHsIBaH MPOb/DKUTENIEH
TIepyoy, 1py HebIaronpysTHY YCIOBUS U/ - € O1IT TIOA/I0XKEH Ha NPeKOMePHO HaToBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3akauvaskara Tpsi0Ba /la Ce MOHTHPA CaMO BbPXY IVIaZIKi TOBBPXHOCTH - MOHTHUPAHETO BbPXY IparaBy WM TIOPECTH CTEHH MOXKe /ia ZloBejie
[l0 OT/IeTIBaHe.
®  He 3apex/aliTe 3aKauasikara C rpeiMeTH, KOUTO IIpeBUIIaBaT MaKCUMa/HH|s TOBADOHOCHUMOCT - [IPEKOMEPHOTO TeI7Io MOXKe [ia TIoBpey

JIETINJIOTO.
L4 HpO,ElyKT'bT BHUHAru TpH6Ba Aia Cce U3I10J/13Ba I10 IIpeJHa3HaueHue.

® CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKIA

ar OrmakoBkara e u3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO UUCTH MaTepyasii, KOUTO MOrar Ja Ob/aT U3XBbp/eHH B MECTHUS LIEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

V3ron3BaHKTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHasiu TpsibBa /ia ce Mpe/iaBaT Ha OIpe/iesieHo 3a Lje/ITa MsICTO 3a U3XBbpJIsHe Ha OTMa/ bLH,
OIpe/Ie/IeHO OT MeCTHHTE B/IaCTH. 3a H(OPMAIKsi OTHOCHO Bb3MO)KHOCTHTE 3a PELMK/IMPaHe Ha W3IT0/I3BaHu MPOLYKTH, MOJTS,
CBBPIKETe Ce C MecTHaTa OOIIMHA WK Tpajicka CIyx0a.

HpO'E[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHefICKHTE Y HalJUOHA/JIHUTE U3UCKBAHHWA 3ad 0e30IM1acHOCT Ha ychOﬁCTBaTa W IIPOAYKTUTE.

3ara3Bame CH MPABOTO /la IPaBUM MTPOMEHHU B TEKCTA, JU3aiiHa U JaHHUTE 3a MPOAYKTa 0e3 npeayrpekaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS
Az 6ntapados fiird6szobai akaszt6 torolkozék, ruhdk és konnyt targyak tarolasara szolgdl a fiirdészobaban, a konyhaban vagy a mos6konyhéban.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a széllitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hianyos szallités, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK
e  Anyag: miianyag
e Rogzités: ragasztoval (furds nem sziikséges)
e  Méretek: 48,5 cm x 7,5 cm x 3 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességii, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

® A féliacsomagolast tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyudjtéforrasokat: kertilje a tiizzel vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  (Ovja a terméket a szélséséges hdmérsékletektdl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél és oldbszerektdl.
®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe mosészert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat, és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos
izemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott igénybevételnek volt kitéve.

® A fliggeszt6t csak sima feliiletre szabad felszerelni - az érdes vagy porézus falra torténd rogzités levalast okozhat.

®  Ne terhelje a vallfat a maximalis teherbirast meghaladé targyakkal — a tilzott sily karosithatja a ragasztot.

e A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosit6 kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagot a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek tijrahasznositési
lehetGségeivel kapcsolatos informaciokért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorményzathoz vagy varosi hivatalhoz.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a diz4jnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK
Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Den selvklebende badeverelsesopheng bruges til opbevaring af handkleder, klude og lette genstande i badeverelset, kakkenet eller vaskerummet.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.
TEKNISKE DATA

e  Materiale: plastik
e  Montering: kleebende (ingen boring ngdvendig)
e Mal:48,5cmx 7,5 cm x 3 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, far du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem, hvilket er farligt.

® Hold folieemballagen vaek fra bgrn (kveelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold,
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Opheanget bgr kun monteres pa glatte overflader - montering pa ru eller porgse veegge kan forarsage lgsrivelse.

®  Fyld ikke bgjlen med genstande, der overstiger den maksimale lastekapacitet - for stor vaegt kan beskadige klebemidlet.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo
zdravie.

POUZITIE A POPIS
Samolepiaci veSiak do kipel'ne sa pouziva na uloZenie uterdkov, handriciek a 'ahkych predmetov v kipel'ni, kuchyni alebo pracovni.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat', ¢i je kompletné a ¢i nie je viditelne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo poskodenia v dosledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisni horticu linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material: plast
e MontdaZ: lepidlo (bez nutnosti vitania)
. Rozmery: 48,5 cm x 7,5 cm x 3 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze su pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Foliovy obal uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)
®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  NepouzZivajte poSkodené zariadenie.
® Ak bezpecna prevadzka uZ nie je mozn4, prestaiite vyrobok pouzivat’ a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
moznd, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému naméhaniu.
®  Vesiak by sa mal montovat’ iba na hladké povrchy — montéz na drsné alebo porézne steny moze sposobit’ jeho odlepenie.
® Nezatazujte veSiak predmetmi, ktoré presahuji maximélnu nosnost — nadmernd hmotnost’ méZe poskodit’ lepidlo.
e  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat' podla urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne trady. Informacie o
moznostiach recyklacie pouZzitych vyrobkov ziskate od miestneho tradu obce alebo mesta.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai
terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Itseliimautuvaa kylpyhuoneen ripustinta kdytetddn pyyhkeiden, liinojen ja kevyiden esineiden séilyttdmiseen kylpyhuoneessa, keittiossd tai
kodinhoitohuoneessa.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT
e  Materiaali: muovi
e  Kiinnitys: liimakiinnitys (ei vaadi poraamista)
. Mitat: 48,5 cm x 7,5 cm x 3 cm

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tdama kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [apset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkid niilld, mika on vaarallista.

®  Pidi foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Vilta sytytyslahteitd: valtd kosketusta tulen tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytéd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja varmista tuotteen jatkuva kdyttd. Turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epésuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.

®  Ripustimen saa asentaa vain sileille pinnoille — kiinnitys karkeille tai huokoisille seinille voi aiheuttaa irtoamisen.

®  Ald kuormita henkaria esineill, jotka ylittdvat suurimman sallitun kuorman — liiallinen paino voi vahingoittaa liimapintaa.

e Tuotetta tulee aina kdyttda aiotulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jétteenkasittelypaikkaan. Lisétietoja kdytettyjen
tuotteiden kierrdtysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteytté paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes jy nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Lipnus vonios pakabas naudojamas ranksSluosciams, audiniams ir lengviems daiktams laikyti vonios kambaryje, virtuvéje arba skalbykloje.

PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimuy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  MedZiaga: plastikas
e  Tvirtinimas: klijuojamas (nereikia greZti)
. Matmenys: 48,5 cm x 7,5 cm x 3 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Pries jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

®  §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusiq rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai be prieZiiiros negali atlikti valymo ir prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

® Laikykite folijos pakuote vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiu dujy ir tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis sglygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  Pakabg reikia montuoti tik ant lygiy pavirSiy — montuojant ant SiurkS¢iy ar poréty sieny, ji gali atsikabinti.

®  Nekraukite pakabos daiktais, virSijanciais maksimalig keliamaja galig — per didelis svoris gali pazZeisti klijus.

e  Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtq atlieky Salinimo aikStele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievéroSana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Limé&joSais vannas istabas pakaramo izmanto dvielu, audumu un vieglu priekSmetu glabaSanai vannas istaba, virtuvé vai velas mazgatava.

PADOMS
® [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Materials: plastmasa
e  Stiprindjums: ITme (nav nepiecieSama urbSana)
. Izmeri: 48,5 cm x 7,5 cm X 3 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksSanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu radoSam iericém (var izraisit ugunsgreku).

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazem un Skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.

® Nelietojiet bojatu ierici.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. Drosa ekspluatacija vairs

nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
paklauts parmérigai slodzei.

®  Pakaramo drikst uzstadit tikai uz gludam virsmam — montaza uz nelidzenam vai porainam sienam var izraisit ta atdaliSanos.

®  Nenovietojiet pakaramo ar priekSmetiem, kas parsniedz maksimalo celtsp&ju — parmeérigs svars var sabojat Iimi.

e  Produkts vienmér jalieto paredzétajam mérkim.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegiitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iespgjam, lidzu, sazinieties ar vietéjo paSvaldibu vai pilsétas administraciju.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekseja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Kleepuv vannitoa riidepuu on mdeldud rétikute, lappide ja kergete esemete hoidmiseks vannitoas, kddgis voi pesuruumis.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral votke palun iihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED
e  Materjal: plastik
e  Kinnitus: liim (puurimist pole vaja)
e  Mobodud: 48,5cm x 7,5 cm x 3 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® Tapsed ei tohi tootega méangida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méangida, mis on ohtlik.

®  Hoidke fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Vaiitida siiiiteallikaid: valtida kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Riputit tohib paigaldada ainult siledatele pindadele — karedatele voi poorsetele seintele paigaldamine v3ib pohjustada selle lahtitulekut.

®  Arge laadige riidepuud esemetega, mis iiletavad maksimaalset kandevdimet — liigne kaal vib liimi kahjustada.

e  Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste madratud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke iihendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

ObeSalnik za kopalnico z lepilom se uporablja za shranjevanje brisac, krp in lahkih predmetov v kopalnici, kuhinji ali pralnici.

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI
e  Material: plastika
e MontaZa: lepilo (vrtanje ni potrebno)
. Dimenzije: 48,5 cm x 7,5 cm x 3 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natanc¢no preberite ta navodila za uporabo.

® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iscenja in vzdrzevanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

®  Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo poZar).

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

®  (ObeSalnik je treba namestiti samo na gladke povrSine — namestitev na hrapave ali porozne stene lahko povzroc€i odlepitev.

®  (ObeSalnika ne obremenjujte s predmeti, ki presegajo najvecjo nosilnost — prekomerna teza lahko poskoduje lepilo.

e Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZQ

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to doloceno odlagalisc¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o mozZnostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Usaidtear an crochadén seomra folctha greamaitheach chun tuailli, éadai agus earrai éadroma a stérail sa seomra folctha, sa chistin né sa seomra
niochdin.

LEID

® Nimbr an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e [ gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
e Abhar: plaisteach
e  Gléasadh: greamaitheach (nil g le druileail)
e  Toisi: 48.5cm x 7.5cm x 3cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann td an tairge a shuiteail agus a usdid, 1éigh an ldamhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

®  TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no6 easpa taithi no eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nijor cheart do leanai imirt leis an tdirge.
® Nimor do leanai gan mhaoirseacht glanadh né cothabhail a dhéanamh.
®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud até contdirteach.

®  Coinnigh an pacdistiu scragall amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmbhadil le tine né le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhdr, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagéiri.
® [e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
® N3 huséid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scor d’tGsaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh tsaide. Ni féidir oibrit
sabhdilte a thuilleadh ma té4 an tdirge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

®  Nior cheart an crochadan a shuiteail ach ar dhromchlai réidhe - d'fthéadfadh sé go scaoilfeadh sé mé chuirtear é ar bhallai garbha né
scagacha.

®  Na luchtaigh an crochadan le mireanna a sharaionn an acmhainn ualaigh uasta - d'fhéadfadh meachan iomarcach damaiste a dhéanamh don
ghreamaitheach.
e  Ba choir an tairge a usédid i gconai mar até beartaithe.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

S T4 an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla itidil.
Ba chéir dbhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig l4thair ditiscartha dramhaiola ainmnithe ag ddaréis aititla. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchiirséla do thairgi tsaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas 4itidil né cathrach.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhailteacht gléasanna agus tirgi.

Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju
ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-hanger tal-kamra tal-banju li jwahhal jintuza biex jahzen xugamani, drappijiet u oggetti hfief fil-kamra tal-banju, fil-k¢ina jew fil-kamra tal-hasil.

HJARA

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Materjal: plastik
e  Immuntar: kolla (I-ebda thaffir mehtieg)
e  Dimensjonijiet: 48.5 ¢cm x 7.5 ¢m x 3 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (abel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

®  7omm l-imballagg tal-fojl 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura I-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress eccessiv waqt it-trasport.

®  [l-hanger ghandu jigi mmuntat biss fuq ucuh lixxi - I-immuntar fuq hitan mhux mahduma jew poruzi jista' jikkawza li jinqala'.
® Tghabbix il-hanger b'oggetti li jagbzu l-kapacita massima tat-taghbija - piz eccessiv jista' jaghmel hsara lill-adeziv.
e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffic¢cju tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

VjesSalica za kupaonicu s ljepilom koristi se za pohranu ru€nika, krpa i lakih predmeta u kupaonici, kuhinji ili praonici rublja.

SAVJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal: plastika
e  MontaZa: ljepilo (nije potrebno buSenje)
. Dimenzije: 48,5 cm x 7,5 cm x 3 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
e  (Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, Sto je opasno.

®  Drzite folijsku ambalazu izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

® Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite osteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.

®  Vje3alicu treba montirati samo na glatke povrSine - montaZa na hrapave ili porozne zidove moZe uzrokovati odvajanje.

®  Ne optereCujte vjeSalicu predmetima koji prelaze maksimalnu nosivost - prekomjerna teZina moZe ostetiti ljepilo.

e  Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
moguc¢nostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[aHbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUuAM, TaK KaK UX HGCO6H}OAEHHE
MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Kriefikast Belrasika fijisi BAHHOM KOMHAThI MCIIOJB3YeTCS [Uisi XDAaHeHHsl TIOJIOTeHell, TKaHedl U JIerKuX TPeJMETOB B BaHHOW KOMHAre, KyXHe WIH
TIpaueyHoH.
KOHYUK

o HEO6XOAI/IMO NPpOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTB ITOCTAaBKH ychOﬁCTBa " OTCYTCTBUE BUAUMBIX HOBpE)KAeHMﬁ.

e B ciyuae HerosHOM NMOCTAaBKY WM NOBPEK/EHNs TOBApa 13-3a HeHa/yleXxall|eld yriakoBKY WK TPaHCTIOPTUPOBKH, TI0XKaIyICTa, CBDKUTECH
C ropsiueii JIMHUel CePBUCHOMN CITy>KObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  Marepuasn: niacTvK
e MoHnTax: Kiei (cBepsieHre He TpebyeTcst)
. Pa3mepni: 48,5cMx 7,5 cMm x 3 cm

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU

o HEPE,E[ ycTaHOBKOﬁ Y UCII0J/Ib30BaHWEM U3/ e/1is BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE JaHHYIO MHCTPYKLUIO.

®  JlaHHOe H3/le/lie MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pACTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TakXKe JIML[AaMH C OrpaHUYeHHBIMU (hU3HUvYeCKUMHY,
CeHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMY WJTH C HEJJOCTATKOM OITbITa HMJIK 3HAHUH TP YCJIOBHH, UTO OHU HaXOZSTCS TIOZ
TIPUCMOTPOM W/IM MOJTYyYH/IH UHCTPYKLMH 0 6€3011aCHOMY HCIT0/Ib30BaHUIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HMKAIOLe MIPU 3TOM PHUCKH.

®  JleTsiM He pa3pellaeTCsi UrpaTh C U3Je/reM.
®  UjCTKa U TeXHUYeCKoe 06C/Ty)KUBaHKe He JJO/DKHBI BBITIOJIHATBCS IeTbMU 6e3 MpUCMOTpa.
®  He ocraBsiiTe yriakoBOUHble MaTepHasel 6e3 mpucMoTpa. [leTd MOTyT UrpaTh C HUIMHM, YTO OIAacHO.

®  XpaHHTe yNakoBKy 13 (OJbIY B HEJJOCTYITHOM A/ fieTeil MecTe (OMacCHOCTD Y YILbs)

L W36eratiTe KCTOUHHUKOB BO3ropaHus: He AOHyCKaﬁTe KOHTAKTa C OrHEM WJ/IM HarpeBaTe/IbHbIMU HpI/I60paMI/I (MO)KeT BEI3BATh nomap).

®  3amMaiiTe U3zeNKe OT KCTPEMasIbHBIX TeMITepPaTyp, MPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, BBICOKOM B/Ia)KHOCTH, JIEFKOBOCII/IAMEHSIIOLLIUXCS Fa30B
U pacTBOpUTesIel.

®  JIns YMCTKU MCIOJb3YiTe BKHYIO TKaHb UM MATKOe MOOLIee CPefiCTBO.

®  He ucnosb3yiiTe NOBPeXAEHHOE YCTPOWCTRO.

®  Ecu 6e3omnacHas SKCIUTyaTalysi HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/b30BaHHe U 3al{UTHTe U3Je/ue OT JaJbHeHIIero UCIIob30BaHusl.
Be3omacHast SKCIUTyaTaryist HeBO3MOXKHA, eC/IH M3fie/Ive: - IOBPEXK/eHO, - He (PYHKIMOHUPYeT JO/DKHBIM 06pa3oM, - /IUTeNbHOe BpeMs
XPaHWU/IOCh B HEO/IArONIPUATHBIX YCIOBUSIX WM - TIOABEPrajloCh Upe3MepHBIM Harpy3kam BO BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

®  Bemasky c/ie[[yeT yCTaHaBIMBATh TOJIBKO Ha IVIaJKMX ITOBEPXHOCTSX. MOHTaXX Ha 1I1epPOX0BAaThIX MU MTOPUCTBIX CTeHAaX MOXKeT ITPUBECTH K
ee OTCOeUHEHHIO.

®  He Harpy)akiTe BellaiKy MpeJMeTaMH, MPEBBIIIAIOLMMHI ee MAKCUMAaJTbHYI0 TPy30I0beMHOCTh — Ype3MepHbIi BeC MOXKET MOBPeIUTh
KJeH.

e  U3penvie Bcerza ciefiyeT UCIMOIb30BaTh [0 Ha3HAYEHHUIO.

® COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- ‘YnakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 IKOJIOTUYECKU YUCTHIX MaTepuasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vcrionb30BaHHYIO YIIAKOBKY C/IeAyeT CZlaBaTh Ha CIelMaJN3UPOBAHHbIN IyHKT yTHIM3AL{MY, yKa3aHHbIN MeCTHBIMU OpraHaMu
B/acTH. 3a MHGOpMaleii 0 BapriaHTax repepaboTKy MCI0/Ib30BaHHOH ITPOAYKIMH obpamnjaliTeck B MeCTHBIM MyHULIUTIAUTET UIH
TOPOJCKYI0 a/MMHUCTPALIMIO.

I/Ia,qe]me COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30mMacHOCTH HpI/I60pOB n I/IB'E[EJ'II/HL/'I.

MeI ocTaBasieM 3a coboi MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/I3EII‘/’IH W NaHHBbIE O IIPOAYKTE 0e3 rnpeBapruTe/IbHOI'O yBeOMJ/IEHUA.



